
B1.11 Ir al cine 

☐ Habla sobre la película que viste
☐ Describir la trama
☐ Hacer planes para ir al cine

 

El cartel (The poster) Contar la historia de (To tell the story of)

La butaca (The seat) Tratar de (To be about)

La pantalla (The screen) Recomendar (To recommend)

La película en versión original (The film in its original version) De acción (Action)

La película en versión doblada (The film dubbed) De aventuras (Adventure)

La sala (The auditorium) Dramática (Drama)

La sesión (The screening) De ciencia ficción (Science fiction)

La taquilla (The box office) De comedia (Comedy)

Los subtítulos (The subtitles) Romántica / De amor (Romantic)

El personaje (The character) Policiaca (Crime)

La protagonista (The protagonist) Histórica (Historical)

Reservar entradas (To reserve tickets) De terror (Horror)

1. Grammar: Requesting opinions: ¿Qué tal? - ¿Qué te parece...? - ¿Te parece bien...? 
We use these structures to ask for someone’s personal opinion, assessment,
or evaluation.

1. With parecer, the pronoun (me, te, le, os…) changes depending on the person whose opinion we
are asking for.
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Structure Example

¿Qué tal?
- ¿Qué tal? - Bien, la película fue entretenida. (- How was it? / How
was it then? - Good, the film was entertaining.)

¿Qué tal está + noun?
¿Qué tal está la película en lengua original? (How is the film in the
original language?)

¿Qué te/le/os parece + noun /
infinitive?

¿Qué te parece reservar entradas para la sesión de las ocho?
(What do you think about booking tickets for the eight o’clock showing?)

¿Qué te/le/os parece + que + present
subjunctive?

¿Qué os parece que la película trate de una historia real? (What
do you (all) think about the fact that the film is about a true story?)

¿Te/le/os parece bien/mal + noun /
infinitive?

¿Te parece bien aconsejar ver esta comedia a tus padres? (Do you
think it’s OK to recommend that your parents watch this comedy?)

¿Te/le/os parece bien/mal + present
subjunctive?

¿Le parece mal que la sesión empiece tan tarde? (Does he/she think
it’s bad that the screening starts so late?)

¿Te/le/os parece (una) buena/mala
idea + noun / infinitive?

¿Os parece una buena idea ver la película en la sala grande? (Do
you (all) think it’s a good idea to watch the film in the big auditorium?)

¿Te/le/os parece (una) buena/mala
idea + que + present subjunctive?

¿Te parece una mala idea que cambiemos de película a última
hora? (Do you think it’s a bad idea for us to change films at the last minute?)
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1. Oye, ¿__________________________________ reservar entradas para la sesión de las diez en versión
original?

a.   qué tal  b.   qué te parece  c.   qué te pareces  d.   te parece bien que

2. Mañana salgo antes de la oficina, ¿__________________________________ que vayamos al cine después?
a.   qué tal  b.   te pareces bien  c.   qué te parece  d.   te parece bien

Choose the correct option in each block. 

1.  ¿Qué te parece que reservamos las entradas onlines?
 ¿Qué te parece que reservemos las entradas online?
 ¿Qué te parece que reservamos las entradas online?

2.  ¿Te parece bien que vayamos a la sesión de las ocho?
 ¿Te parece bien que ir a la sesión de las ocho?
 ¿Te parece bien ir a la sesión de las ocho?

1. ¿Qué te parece que reservemos las entradas online? 2. ¿Te parece bien que vayamos a la sesión de las ocho?

Rewrite the phrases 

1. Quiero saber tu opinión sobre la película.
_______________________________________________

2. (¿Os parece bien…?) Quiero preguntar a mis padres si están de acuerdo con cenar después de la
película.
_______________________________________________
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2. Grammar: Expressing evaluation: "está bien, es una mala idea, lo veo", etc... 
These structures are used to express a personal evaluation, that is, an
opinion, a judgement or a subjective reaction.

1. In real speech, these structures can be combined with quantifiers (muy, bastante, un poco) to
soften or nuance the evaluation.
2. When the evaluation is introduced with que, the verb is in the present subjunctive.

Form Example

Ha sido / Fue / Me parece + adjective /
noun

La película ha sido muy emocionante. (The film has been very
exciting.)

Me parece + adj. / n. + que +
subjunctive

Me parece sorprendente que la sala esté llena. (I find it
surprising that the cinema is full.)

Noun / Infinitive + está bien / mal /
fenomenal / fatal

Llegar tarde a la sala está mal. (Arriving late to the screen is not OK.)

Que + subjunctive + está bien / mal /
fenomenal / fatal

Que reserven entradas online está muy bien. (The fact that they
book tickets online is very good.)

Es (una) buena / mala idea + infinitive /
noun / que + subj.

Es una buena idea reservar entradas con antelación. (It’s a good
idea to book tickets in advance.)

Es bueno / malo + infinitive / que +
subj.

Es bueno ver películas de distintos géneros. (It’s good to watch
films from different genres.)

¡Qué + adjective + noun / infinitive / que
+ subj.!

¡Qué mal que no proyecten la versión original! (How bad that
they aren’t showing the original version!)

Lo veo / encuentro + adj. La historia la veo muy bien contada. (I find the story very well told.)
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1. A mí me parece muy buena idea ________________ compremos una suscripción al cine; así vemos más
películas en versión original.

a.   que  b.   por  c.   para  d.   de

2. ________________ una mala idea llegar tarde a la sala; siempre pierdes los primeros minutos de la
película.

a.   Está  b.   Es  c.   Sea  d.   Ser

Choose the correct option in each block. 

1.  ¿Qué te parece que reservamos las entradas onlines?
 ¿Qué te parece que reservemos las entradas online?
 ¿Qué te parece que reservamos las entradas online?

2.  ¿Te parece bien ir a la sesión de las ocho?
 ¿Te parece bien que ir a la sesión de las ocho?
 ¿Te parece bien que vayamos a la sesión de las ocho?

1. ¿Qué te parece que reservemos las entradas online? 2. ¿Te parece bien que vayamos a la sesión de las ocho?

Tres | 3

https://app.colanguage.com/spanish/grammar/expresar-valoracion
https://app.colanguage.com/spanish/syllabus/b1/11


B1.11  Going to the cinema 
Módulo 2  Social life

https://app.colanguage.com/spanish/syllabus/b1/11

Rewrite the phrases 

1. (Me parece) No estoy de acuerdo con que mis compañeros lleguen siempre tarde a las reuniones.
_______________________________________________

2. (Es una buena idea) Reservar las entradas del cine por internet es muy práctico.
_______________________________________________
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3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. reservar entradas
1. La película proyectada en su idioma original,
normalmente con subtítulos.

b. la sesión
2. Pregunta para pedir valoración; al introducir 'que' el
verbo va en subjuntivo.

c. la película en versión original
3. Comprar o guardar plazas para una sesión, por
internet o en taquilla.

d. ¿Qué te parece reservar entradas para la
sesión de las ocho?

4. La función concreta: día y hora en que empieza la
película.

e. ¿Te parece bien que la película trate de
una historia real?

5. Pregunta para pedir la opinión sobre ese plan (¿te
parece bien?).

a-3 b-4 c-1 d-5 e-2

2. Short review: an evening at the cinema in the original version (Audio available in app) 
Fill in the gaps: subtítulos, butacas, versión original, reservar entradas,
protagonista, trata, pantalla, sala, sesión

Ayer fui al cine del barrio y vi una película en ______________________ con ______________________ .
Compré las entradas por internet y elegí ______________________ centradas porque la
______________________ es bastante grande. La ______________________ estaba casi llena y, aun así, la
______________________ empezó puntual. La ______________________ es una periodista que investiga la
desaparición de un compañero; al principio parece una historia policiaca, pero poco a poco se
vuelve más dramática.

La película ______________________ de la presión en el trabajo y de cómo las decisiones personales
afectan a la familia. Me gustó el ritmo y cómo está contada la historia, aunque el final me pareció
un poco rápido. La recomiendo si te interesa un cine más realista y si te apetece salir de la típica
comedia. Eso sí, conviene ______________________ : en taquilla quedaban pocas y la gente llegó con
prisa.

Yesterday I went to the local cinema and watched a film in its original version with subtitles. I bought the tickets
online and chose seats in the center because the screen is quite large. The auditorium was almost full and, even so,
the screening started on time. The protagonist is a journalist investigating the disappearance of a colleague; at first it
seems like a crime story, but gradually it becomes more dramatic.

The film deals with pressure at work and with how personal decisions affect the family. I liked the pacing and the way
the story is told, although I found the ending a bit rushed. I recommend it if you’re interested in more realistic cinema
and if you want a break from the typical comedy. That said, it’s advisable to book tickets in advance: there were few
left at the box office and people arrived in a hurry.
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1. ¿Qué aspectos prácticos (compra de entradas, elección de butacas, puntualidad de la sesión)
influyeron en la valoración del autor y por qué?
____________________________________________________________________________________________________

3. Listen to the audio fragment and indicate whether the following statements are true or
false. 

True False

 

La persona vio la película doblada porque le resulta más fácil entenderla. ☐ ☐
Como la sesión de las ocho estaba casi llena, decidió reservar entradas para otro
día.

☐ ☐

La protagonista es una ingeniera que intenta impedir un problema grave
relacionado con un satélite.

☐ ☐

4. Role-play: Complete the dialogues 

a. Cambiar entradas en taquilla 

Empleado de taquilla (Iván): Buenas tardes, ¿en qué puedo ayudarle?  
(Good afternoon. How can I help you?)

Cliente (Laura): 1._______________________________________________________________________________ 

Empleado de taquilla (Iván): Dígame el apellido, por favor… Vale, aquí está la reserva. Puedo
cambiarlas para la sesión de las nueve en la sala 3, manteniendo las
mismas butacas.  
(May I have the last name, please… Okay, here is the reservation. I can change them to
the nine o'clock screening in Hall 3, keeping the same seats.)

Cliente (Laura): 2._______________________________________________________________________________ 

Empleado de taquilla (Iván): La de las nueve es en versión original en inglés con subtítulos en español.
La versión doblada es a las ocho y media, pero solo quedan butacas de las
primeras filas.  
(The nine o'clock screening is the original English version with Spanish subtitles. The
dubbed showing is at eight thirty, but only front-row seats are left.)

Cliente (Laura): 3._______________________________________________________________________________ 

Empleado de taquilla (Iván): Muy bien. Aquí tiene las nuevas entradas. El cartel con los horarios está a
la derecha; la pantalla queda al final de la sala.  
(Very well. Here are the new tickets. The poster with the showtimes is on the right; the
screen is at the end of the hall.)

 

b. Elegir entradas y butacas 

Amigo (Carlos): 4._______________________________________________________________________________ 

Cliente (María): Sí, y la de acción está en versión original a las nueve con subtítulos, mientras que la
comedia está doblada a las siete y media.  
(Yes, and the action film is in the original version at nine with subtitles, while the comedy is dubbed at
seven thirty.)
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Example answers:
1. Hola, reservé para la sesión de las siete, pero tengo una reunión que se ha alargado y no voy a poder llegar. ¿Se pueden
cambiar las entradas? 2. Perfecto. Una duda: ¿esa película es en versión original o está doblada? 3. Entonces me quedo con
la versión original; los subtítulos no son un problema. 4. María, ¿has visto el cartel? Hay una película de acción y otra de
comedia esta tarde. 5. Yo prefiero la versión original para el guion y las interpretaciones, pero si vamos a las nueve las
butacas de la fila cinco ya están casi todas reservadas. 6. Perfecto. ¿Reservamos ya las entradas online o vamos a la taquilla
para escoger las butacas?

Amigo (Carlos): 5._______________________________________________________________________________ 

Cliente (María): Podemos reservar dos butacas en la fila ocho; así vemos bien la pantalla y no nos
sentamos demasiado adelante.  
(We can reserve two seats in row eight; that way we can see the screen well and won't be sitting too far
forward.)

Amigo (Carlos): 6._______________________________________________________________________________ 

Cliente (María): Reservemos online para asegurarlas; luego, si queremos cambiamos en la taquilla.
Recomiendo elegir la sesión en versión original.  
(Let's reserve online to secure them; later, if we want, we can change them at the box office. I
recommend choosing the screening in the original version.)

5. WhatsApp 

Hola, Laura! Soy Dani ��

Oye, ¿te apetece ir al cine este viernes? Vi en el cartel una de ciencia ficción que tiene buena
pinta. Podríamos ir a la sesión de las 20:30 y reservar entradas online para no hacer cola en la
taquilla. ¿Qué te parece verla en versión original con subtítulos?

Por cierto, el otro día fuiste al cine, ¿no? ¿Qué tal la película?

Write an appropriate response:  ¿Qué te parece la sesión de las...? / Me parece buena idea verla en
versión original porque... / La película trata de..., y la protagonista... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Important verbs 
Aconsejar (to advise)

Subjuntivo presente

Tratar (to try)

Subjuntivo presente

yo aconseje trate

tú aconsejes trates

él/ella/usted aconseje trate

nosotros/nosotras aconsejemos tratemos

vosotros/vosotras aconsejéis tratéis

ellos/ellas/ustedes aconsejen traten
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